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Aunoranusa: Crosker o Tpex H06peix Opatbsax (siat. Tres boni fratres)
COCTABJIAET OCHOBY 3HAUYUTEJIHLHOTO KOJUYECTBA €BPOIENCKUX CpeHe-
BEKOBBIX 3arOBOPOB OT KpoBoTeueHwi u paH. Camble crapbie BepcHU
YKa3BIBAIOT HA MIPUYACTHOCTh K XPUCTUAHCKOU KYJIbTYpPe B TPEYECKUX
¥ JIATUHCKUX KpyTax. B craThe paccMoTpeHbl 6eJI0pyCCKIe BEPCUU 3TOI0
crosxera. Kpome 3aroBopoB, ryie mpsaMo CoobIIaeTest 0 Iy TH TPEX MYFKCKUAX
mepcoHakei Ha rope CHOH, KOTOpBIE COOMPAIOT TPABBI JIJIST TIOMOIITH 0OJTh-
HOMY, 00pa3 Tpex 6paTbeB y 0eJI0pyCcoB BXOIUT B P YHUBEPCAJIBHBIX
3arOBOPHBIX MOTHMBOB: HAXOJATCA B CAKPAJBLHOM IIEHTPE U BCE BMECTe
WU TI0OIMHOYKE ITOMOTAI0T IMAIMEeHTY; HUUero He 3HAT U HUYEro He
JIeJIAI0T, KpoMe KaK ITOMOTAI0T 00JIbHBIM; HAXOIATCA B IIyTH K IIATIMEHTY.
ABTOpPHUTET MOTHBA HEM3MEHHO OIIUPAJICA HA IIPUNIUCHIBAHUE JeHCTBUN
Xpuery, KOTOPBIT JIMIHO TIepe/Iasl MeTUIIMHCKIE 3HAHWS CTPAHCTBYIOITAM
BpavyeBaTesIsaM.

Karouernie ciioBa: 3arosop, 0esopycckuiil hoJIbKIIOP, CPpABHUTEIHLHO-
COITOCTABUTEJIbHEIE MCCIJIEOBAHUS, CIOMKET O TPeX JT0OPBIX OpaThsax
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Mertomoorust orcaHMs TEHETUYECKOTO U TUITOJIOTUIECKOT0, 3a1M-
CTBOBAHUU U YHUBEPCAJIUN B COCTABE 3aTOBOPHBIX CIOKETHO-MOTHB-
HBIX POHIOB OTIEJIBHON ITHUYECKON TPATUIINN OTHOCUTCS K YUCITY
HamMeHee pa3paboranubix. He ompenesieHs! HaleKHbBIE KPUTEPUH,
MO3BOJISAIOIIHE YOEIUTEeILHO YTBEPIKIATh UCKOHHBIM XapakTep
TeX WJIM MHBIX MOTHBOB. MHorma maske odeHb OJIM3KOE CXOICTBO
peanu3aiuy MOTUBA B COCETHUX TPATUIIUSIX HE CBUIETEIHCTBYET
0 IIPSAMOM 3aMMCTBOBAHUH, & MOKET YKAa3bIBATH Ha 00IIee IIPOUC-
XOKIeHMe Wi ocHOBY. IlocieoBaTesibHOE HAKOILJIEHHE COITOCTa-
BUTEJIBHOT0 MaTepHUaia IPUOIU3UITO OBI K COCTABIEHHUIO KATAJIOTOB
COOTBETCTBUH, TTO3BOJIUBIIINX OBbI BITOCJIEJICTBUY IIPOCTIEIUTD IIYTH
pacipocTpaHeHUs TON WJIM WHON (POPMYJIbI, MOTHUBA, CIOKeTa.
Besopycckuit kopmyc BhICTyIIaeT cBoeoOpa3Hoil OydepHOiT 30HOH
MEeIKTy MOIIHBIMU 3aIaJHOCTAaBIHCKUMHY U PYCCKUMU 3aTOBOPHBI-
MU MaCcCHBaMH, YaCTO BIIUTHIBAS, IIepepadaThiBast U yCBAUBAS UX
oTmesbHBIE (pparMenTHl. [IpenmMyIiiecTBeHHO YCTHBIM XapakTep Oe-
JIOPYCCKHUX 3aTOBOPOB COJIEHCTBYET UX IITUPOKOMY BAPhHUPOBAHUIO U
KOHTaMHUHAISIM. 3aUKCHPOBAHHEBIN B XX—XXI BB. TEKCT, BRISIBJISS
oTpejieJIeHHBIE TTapaJljieiu, MOKEeT JTaJIeKO OTCTOSITh OT PaHHEro
€BPOIEHMCKOro MPOTOTUIIA, UJIU PA3BUBATH MECTHYIO OCHOBY, JIUIIb
VEPEeILIAACH MOM00HOM MUTPHUPYIOIIEH 00pa3HOCThIO.

Crosker 0 Tpex 100pbix OpaTthax (y1at. Tres boni fratres, wem. Drei
Briider Segen) cocraBiisieT 0CHOBY OOIIIMPHOTO KOPILYCA CPEeSHEBEKO-
BBIX 3aTOBOPOB IIPOTHUB KPOBOTeUeHUs 1 paH. CIoKeT mepeckasblBaeT
HMCTOPUIO IIyTEIIIECTBHUS TPeX OpaTheB B 3€MJII0 00€TOBAHHY 0, YTOOBI
OTBICKATh TPABBI JJIS OCTAHOBKH KpoBoTeueHus. Ha Macauumoit
rope OHH BCTPEUAOT XPHUCTA, KOTOPHIHM COBETYET B3SITh KJIOK OBEUbEH
MIIePCTH ¥, CMOYHB OJTMBKOBBIM MACJIOM, TIPUJIOKUTE K paHe. Kpome
TOr0, XpHUCTOC 3aIrpelraer opaTbaM OpaTh IJIATy 34 IIOMOIIb 1 Jep-
JKaTh CBOM 3HAHUA B TallHe.

CroseT B pasHoe BpeMs IMUPOKO (purcupoBasicss B Esporre,
V BOCTOYHBIX CJIABSH TaKyKe BBIABJISIOTCS IapaJljie]d HAa PasHBIX
VPOBHSX CIO?KETa WJIU OTIeJIbHBIX MOTUBOB. B Gesiopycckoii 3aroBop-
HOH TpaJuIIAY IIOAPOOHO padpaboTaH 0JIOK TEKCTOB ¢ 00pa3oM Tpex
OpaTbeB WM, IIUpe, TPEX MYKCKUX IIepcoHaskei. B manHoil craThe
CTaBSATCS CJIEIYIOIIMEe BOIPOCH: B KAKOU CTEIeHU OeJIOpyCCKHue
TEKCTHI O TPeX IIOMOITHUKAX BKJIIOUEHBI B €BPOIIECKUH CIOMKeTHBIN
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THII 0 TPeX TI0OPBIX OPAThIX, BO3MOYKHO JIU B 11€JI0M OJIM3KYI0 00pas-
HOCTBH PaccMaTpUBATh CKBO3b IMPU3MY 3aMMCTBOBaHU. He meHee
MHTEPECHO IIPOCIEINUTh IIYTH U CIIOCOOBI BPACTAHUSI MUTPUPYIOIIETO
MOTHBA B MECTHYIO 3ar0BOPHYI0 TPAIHUIINIO, 00paAMIIEHUS €TI0 SPKAME
CaMOOBITHBIMUY JI€TAJISIMHA.

Ananmay 6eJI0pyCCKOT0 MaTepualia, 4acTh U3 KOTOPOTrO BIIEPBHIE
BBOJIMTCST B HAYYHBIHM 000pOT, IIPEIIIIECTBYET ITPOCTPAHHBIN 9KCKYPC
B €BPOIENCKYI0 UCTOPHIO CIOMKeTa, HeOOXOIMMBIH JIJIs [IOHUMAHUST
POJIM ¥ CEMAHTUKH OTIEJIBHBIX COCTABJIAIONIAX 3ar0BOpa.

EBpomneiickasa ucropus cio:kera

CrosxeT mMeeT OYeHb JOJITYI0 M OOraTyio PYKOIUCHY HCTOPHIO,
koropas HaunmHaercsa B XI-XIII BB. u pacipocrpaHsercs IIIpoKo
B EBpome. Jlarckuii nccaemosaress 3arosopos @. OpT B cBoeM
CKPYILYJIE3HOM Pa3bICKAHUM CPABHUBAET TEKCTHL C 9TUM CIOKETOM
C TPEYECKO-eTUIIEeTCKUMHU TUCHhMEHHBIMU UCTOYHHUKAMMU, B YACTHO-
cru, ¢ marrupycom Oxyrhynchus Papyrus No 1384, V/VI B., mepecka3s
KOTOPOTO 3ByYaJI OBbI TAK: BCTPEUYAIOTCS B IIyCTHIHE TPU MY?Ka, BOIIPO-
mraet y Hux ['ocmogs Xpucroc: «Kaxwme siekapcrsa y Bac 11t 60JIb-
aoro? U roeoput morom: «BosbMuTe 0JITUBEI 1 MUPPHI U 3AJIEUUTE
pamy...» (Ohrt 1936, 50-51). B manupycax MysK4rHBI He HA3bIBAIOT-
cs1 OpaThsMHU, OJHAKO BEIYT JUAJIOT ¢ XPUCTOM H TIOJIYYAIOT COBET
WICIIOJIB30BATH OJIMBKOBOE MACJIO. OTO BRITJISIUT KAaK ITePeCcKas3 CUTY-
anmu, ee OIMCaHue, IUle BeTpeda [ocmoaa ¢ My »KurmHaMU, BO3MOYKHO,
CITOJBUKHUKAME XPUCTA, IIPEIOJHOCUTCS Kak Obl HAOJII0IaTeIeM CO
CTOPOHEI. B TeKCTe HeT MHCTPYKITHI, 9TO TOJIBKO paccKkas 0 BCTpeye.
I'peueckue apredaxrsr mosguee mpoanasmauposayu M. Hlyisig
u JIu T. Oscen, Taksxe KOHCTATHUPYS JTBE BO3MOYKHBIE AHAJIOTHU
C JIATMHCKUM CIOSKeTOM: BCTpeda TpexX MY:KUIuH ¢ Mucycom u coBer
HCIT0Ib30BATD JIJIs JIEKAPCTBA OJIUBY. TeKCT IIpeJHa3HavasICs I
OpHMEeHEeHUs B MeIuImHCcKoi mpakTrke (Schulz 2003, 69-71; Olsan
2011, 50). Urak, croseTHBINA THUII BCTPEYH CAKPAILHBIX IIOMOIITHIKOB
(Xpucra 1 Tpex MysKCKHX II€PCOHAMKEI) N3BECTEH C I'PeUeCKo-eru-
TIIeTCKOU JPEeBHOCTH.
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Psan pamaux maTtuHCKUX 1 0oJiee IMO3THUX T'PEUECKUX TEKCTOB
HAa CIOKeT 0 TpeXx Jo0peIx OpaTthsax mpusogutr M. 3enbpman-Popep
(Zellmann-Rohrer 2016, 34—346). CrapbIx HEMEIIKIX BEPCHUI coXpa-
HIJIOCH 26 B 24 pykormcsax, HamucauHbix Meskry X1 u XVIIes. (Schulz
2003, 74). CaMblii cTaphIil HEMEIIKUN BAPUAHT, IIePECKA3BIBATOIITII
CIOJKET BCTpeUYM OpaTheB ¢ XPUCTOM U ITOJIyUEHUs UMY YKA3aHUH,
narupyercs XIII B., uaBecren tax:ke kax Miinchener Wundsegen:

Dri guot pruoder giengen ainen wech; da bechom in unser
herre Jhesus Christus und sprach: wanne vart ir dri guot
pruoder? Herre, wir varn z'ceinem perge und suochen ein
chrut des gewaltes, daz iz guot si z'aller slaht wnden ... Do
sprach ... Christ: Chomet zuo mir ... und swert mir bi dem
cruce guoten (l. gotes?) und bi der milch der maide S. Marien,
daz irz en-helt noch lon emphahet, und vart hinz zuo dem
mont Olivet und nemt ole das olepoumes und scaphwolle
und leget die tiber die wndin und sprechet... (Schulz 2003,
74; Cianci 2004, 132—-133; Olsan 2011, 55).

@. OprT cYKTAET ITOT TEKCT BOOOIIE CAMBIM CTAPBIM ITOJIHBIM HEeMeIl-
rosa3prvyabiM 3akaunHanuem (Ohrt 1936, 51). Jlaturckue Bepcum
JTQHHOT'O CIOYKETHOI'0 TUIIA U3BECTHHI ¢ X1 B., HTAJIbAHCKME —C X1V B.,
3adurcupoBaHbl QpaHIly3CKHe, UPJAHACKNE, KaTaJaHCKUe,
uTaNbsHCKHE, Tosutanackre. CioskeT BCTpedaeTcsi B TPEUYECKUX
€BXOJIOTHSIX, TJIe TPH OpaTa Ha3BaHbI IpekpacHbiMu (Ammasos 1901,
53). CaMmble paHHWe BApPUAHTHI, 3aPETUCTPUPOBAHHEIE B PA3HBIX
obstacTsax EBpoIIbl, 0ueHb MOX0KH, BEPOATHO, 10 IPUYMHE 00IIero
JIATUHOS3BIYHOTO MCTOUYHUKA. MOTUB Tpex M00pHIX OpaTheB HA
IAaTCKOM sI3bIKe (puKcHpyercss okoJio 1500 r., B aHINIMHCKUX Py-
KOIIMCHBIX mcTouHnKAaX — ¢ XV B. (Ohrt 1987 (1927)a, 426; Olsan
2011). Y. Tyomu amamusupyet psam UPJIaHICKUX BAPUAHTOB 3TOTO
CIOJKEeTAa, BRIIOYAIOIINX BAsKHEHIIE CTPYKTYPHbBIE YaCTU: BCTPEUy
Xpwucra ¢ TpeMs OpaTbsaMu HA MacaIudHOM rope, COBET BOCIIOIb30-
BATHCSA MACJIOM U IIEePCThIo 1 He OpaTh 3a To miaaty (Tuomi 2016).

Wranbsaackasa uccnemoBarenpuuiia Q. Kbsguunm obpanraer BHH-
MaHWe Ha OJHY JIIOOOIBITHY 3aKOHOMEPHOCTE: CTAPhIe HEMEITKIe
3aRJIMHAHUS YaCTO BINCHIBAJIMCE HA TOJISIX, HA CBOOOIHBIX MECTaX
CTPAHMUIL ¥ TIPU TOM JIOBOJIbHO HeOpesKHBIM modepkoM. Hu omHO 13
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crapeix 3akauaanuil (IX—X BB.) He OBLIO PACITOJIOKEHO «BHYTPI»
PYKOIIMCH, BCe OHU OOHAPY’KeHbI Ha 000poTe, B KOHIIE, HA IIYCTHIX
YaCTsX WJIN 10 KPasM CTPaHuIL. BoJiee Toro, 00BIYHO 3TO €TUHCTBEH-
HbIe HEMEITKIEe TEeKCTHI B JIATHHCKUX PYyKoucsx. B To ke BpeMs Bce
26 HemelKkux Bepcuii croskera « Tpex mo0peix Oparber» ObLIM 0OHAPY -
SKeHBI B OCHOBHOM TEKCTe, ¥ 9Ta BCTABKA MMeJIa CBOe OITpe/Ie IeHHOe
MecCTO B pykKomucH. Takoe moJIoKeHre 3aT0BOPA B PYKOITHCH SIBJIS-
ercs pyHIaMeHTaILHBIM IIPU3HAKOM, KOTOPBIHM CBUIETEILCTBYET 00
OCO3HAHMNY 3HAYMUMOCTH ITHX TEKCTOB M 9BOJIOIUU B BOCHPUSATHU
sakamHaHuil B HemerikoM obiecrse (Cianci 2004, 40).

Anpo croskera cocTaBiIsieT OIMMCAHME BCTPEUU, OTPAHUIYIOIIEH
OTPOMHOE KOJIMYECTBO PAHHUX OJIMKHEBOCTOYHBIX M €BPOIEHCKIX
3aroBOpoOB. V3 CIOiKeTHOro THUIIA BCTPEYH JaHHAS I'PYIIIA BBIIEJIs-
eTCs TeM, YTO Pedb UIAEeT He 0 KOHTAKTE IIOMOIIIHUKA C BPEIOHOCHOMN
CHIJIOM, 00JIE3HBIO, YTO IIPe0dIagaeT B OOIIIMPHOM KOPILYCE TEKCTOB,
HO 0 BCTpede OJIArOIMPUSATCTBYIONUX 00bHOMY mepcoraskeir. Ko-
KPETHO B 9TOH TpPYIIle WHCIIEHUPYETCsT BCTpeda XPHUCTA C TpeMs
opaTtbsivu. OpurnHaIBHAS BEPCUS BCTPEYUH JBYX CHJI-TTOMOIITHUKOB,
BEPOSITHO, MOTJIA BO3HUKHYTH B PAHHUE XPUCTUAHCKHE BEKA KAaK
pacckas o0 mCIleJIleHNuH, ¥ UMEHHO B TaKOM BHIe Qopmysa ObLIa
OTBICKAHA B TPEUYECKOM IIaIllnpycCe.

O6pa3s Tpex 6paThbeB MOT ITPOUCXOUTE M3 BU3AHTUNCKOM JIETEH-
IIBI, COTJIACHO KOTOPOM TpY OpaTa BeJIx 0e3yIpevHyI0 sKU3Hb 1 ObLIH
BpavaMu, K TOMY ske He Opasu neubru 3a momotrns (Holzmann 2001,
113), cBoe BiHMsIHME MOIJIA OKAa3aTh M IPYIIIA TEKCTOB ¢ 00paszoM
tpex arrenos (Ohrt 1987 (1927)b). BosmosxHo, cam 00pas OpaTheB
psizmoM ¢ XpreToM 0003HAYAET ero Apy3eil, e TMHOMBIIIIEHHUKOB MJTH
CTIOIBMYKHUKOB. B smaTuHCcKMX 3aroBOpax OpaThsi, KAk MPaBUJIO, He
UMEIOT UMeH, XOTsI MHOT/Ia B KaYeCcTBe UMeHU MOKeT (PUTYPHUPOBATH
WM CBSITOTO, B UTAJIBbSIHCKHUX ITpuMepax ato Kocma u Jlamuan. Ouun
IIeMCTBUTEJIHHO CIIABUJINCH KAK JIETeHTapHBIe XPUCTHAHCKYE BPayH,
KOTOpPBIE K TOMY ske He TpeOOBAaJIH IIJIATY 3a CBOIO ITOMOIIb. Jlerenma
YKPEInIach UKOHOIPA(UUIeCKOM TPASUITHEH, Cpeau N300paskeHrH
€CTb W BCTPEYA UX C XPUCTOM, K TOMY K€ CBSATHIE COOMPAJIH TPABhI
Ha rope (Ohrt 1987 (1927)a, 426). B narckom 3arosope XIV B. Tak:xe
durypupyror tpu 6para Unnuyc, Kocma u Jlamuan; B rpegeckom
rekcre XX B. psagom uayT Kocma, Jlamuan u [TanTeneiiMon.
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Tpu 6pama, dobpovie 6pamos, Kysvma, lemvan u ce. [larnme-
JIeLMOH. HANPABUJIUCH 8 OAJIeKUe 20Pbl, 4WIN0ObL 0MbLCKAMDb
mpaesvt 015 ewerus parst (ums). Tam scmpemuna ux /lesa
Mapus u cnpocuna: Kyoa evt udeme, mpu 0obpwix 6pama?
— Mambv Mapus, mebe He cmoum cnpauiu8ams, HO eCail
cnpocuna, mo mor omeemum. Mot udem 8 oukxue 2opot, ¥mobwt
ombickamb mpas 0na parbt... (Olsan 2011, 74).

Hecronbko 3aberas Brmepen, orMeTuM, uTo cBaTble Kyspma u

JlembsiH, yalle B eIUHOM 00pa3e, BMECTe C TPEThUM MYKCKUM IIep-

COHAKEM BCTPEUYAIOTCS U B 0EJIOPYCCKUX 3ar0BOPaX.

Boamoskmo, ompenesienHoe BAUSHEE HA PA3BUTHE CIOMKETA MOTJIa
okasars mporosensb Mucyca Xpucra (Haropuast mosimrBa) Ha rope,
e Uucyc 6611 ¢ yaenukamu (Holzmann 2001, 113). B tekcre u3
neuebnura XVII B. Xpucroc mmagaer Ha KOJIeHU TTepe TpeMs 0paTh-
SIMH, UIYIIUMHA TPasy, co ciaoBamu: «Das Kraut, dass ihr suochet,

Ha 0y6y 12 xasmynos ¢ kasmynuyamot.* Ilpvidy s k eam
paba 6oococas (Uums) u nPauLy S 8Ac 8bINPAUULAI 8bL2ABAPIO
8bIMABIAI (UMA) NG KACUAX He XQ0UUb KACUL He JIAMULD
KPO8 He NAUUD Uesla He NCA8AUb PAH He NYCKAlb YULILl He
3aKIQ0AUb 8AUILL He NAPYULbILD He NACTYXACUL 8bl MAHE MO
npwviozs Muxaiina Apxaiinia ceamoiil Kyama Jlaman sawaea
0yba nadpybas sac 3a mopsa nacviias Tam za mopsa 6youue
Ha mpase kaavixauua (uma) cxooam munauua Humoir dyx
eacnoonu (Jlomatur 2016, 144, n3 pyKOIMCHON TeTpajw,
Bertk.)?, cm. Taxke Kysvma-/[zemvans, Kynannwoii Heano,
beiius, nobusalius Juxyw uemeps, 8vlousaiius 3» paba 60-
orcaeo I puwru ensdoeo kons (Pomamos 1891, 190, Ne 10).

dass bin ich. — TpaBa, KoTopyI HIEeTE BBI, — ITO »:

Es giengen 3 seliger Ritter gar in kurtzer frist
sy suochten den herrn Jesus Christ;

da sprach unser lieber herr Jesus Christ:

wen suochet ihr seligen Ritter hie?

sie sprachen, ein Kraut, das ist nit hie,

daf zu allen wunden guot sey.

Gott fiel nider auf seine Knie,
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das Kraut, daf3 ihr suochet, daf3 bin ich;
nement Wollen von den Schafen,

Oel von den bdumen

und truckens in die Wunden,

sy heilet zue der Stunden

(CSB, Blutsegen 533; 1617 r.).

OpuUruHaIBHBIM 9JIEMEHTOM JTOTO CIOFKETHOTO THIIA SBJISETCS MO-
THUB TIPUCSTH, KOTOPBIN He BCTpedyaeTcss 60Jee HUTIE B 3aT0BOPAX.
Bpartbs oberatoT He gepiraTh CBOM MEIUITMHCKYE 3HAHUS B TAWHE
M MCIIOJIb30BATh MX, He TpelOys omaartel (Ohrt 1987 (1927)a, 427).
Hapsimy ¢ aTuM 3amipeToM TeKCT BKIOYAET U OrPAaHUYCHUS ITPUMe-
HEHUs 9TUX HABBIKOB — TOJIBKO JIJIsI Bepyfomux. B Oosiee mo3gumx
TeKCTaxX BeTpevaercsa mpucsara mojiokom Boskwmeir Marepu (Cianci
2012). @. Opr mpenrmosiaraer, 4To y 3arpera JepKaTh [eJIUTeTbCKIe
3HAHUS B TAHE UMeeTCs uCTopudeckoe ocHoBauure. OH yIoMuHaeT
0 IPEBHEBOCTOYHBIX OpATCTBAX JIEKAPEH, JKUBYIIINX B IIyCTLIHE, Me-
IOIIAX CBOM MATMYEeCKNe KHUTH U PEIeNThI, COJIePKaHNne KOTOPBIX
UM OBLIIO 3aTIPETITEHO PACKPHIBATE TIOCTOPOHHUM JtutiaM. TeHTeH s
K XpUCTHAHU3AITNY OJIATOCIIOBEHUS 0 TPeX OPaThIX MIPOSIBIISIETCS B
TOM, UTO, HATIPOTUB, KAYKIBIN CEKPET TeIleph 3amperreH, 00KeCTBEeH-
Has 6J1aroaTh He MOKeT OBITh KeM-To mpuBaTuaupoBanuoi (Ohrt
1987 (1927)a, 426-427).

ITocme XV B. TEKCT U3BECTEH B JECATKAX BAPUAHTOB, C JOIIOJIHE-
HHEeM UHBIX 00pa30B U MOTHUBOB, ITPOU3O0IIIIIN U3MEHEHUS U B PYHK-
ITMOHATBHOM XapaKTePUCTHUKE, KOT/Ia OH CTAJT UCII0JTb30BATHCS JJIsT
JIeUEeHUS NHBIX 00JIe3HeH, KpoMe KpoBoTeueHua 1 paH. O. Kbauun
IO TYePKUBAET OBITOBAHIE 9TOT0 TUIIA OJHOBPEMEHHO U B IINCHMEH-
HOH, U B yCcTHOM Tpamunuax. [lakaszaTeabHo, NTAIBIHCKIN MOHAX
KPUTHUKOBAJI IIPUX0MKAH ITPUBEPIKEHIIEB MATUH U ITUTUPOBAJT OJTHY
U3 UTAJIbTHCKUX BEPCU 3aTOBOPA 0 TPEX JOOPHIX OPaThIX, C YACTHI-
MU COKPATIEHUSIMH, ITPOITYCKAMH U TIOJ00HBIM, UTO CBAIETEIHCTBYET
0 TOM, YTO €T0 AyIUTOPHUS JOJKHA 3HATH OCTABIIIEECST, M 9TO MOKHO
OHWUMATh KAK OYEeBUIHOE CBUJIETEJIBCTBO MOITYJISIPHOCTH HAa3BaH-
Horo 3arosopHoro tuna (Cianci 2004, 43). Texcer rommpoBasics,
TIepPEeMeITNBAJICS C MHBIMH, aJallTUPOBAJICSA HA PASHBIX JUAJIEKTAX
¥ sI3bIKaX 110 Bcet EBporie Ha IPOTSIKEeHUN TOBOJIBHO IJIATEIHHOTO
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BpemMeHu. EcTh ocHOBaHMA yTBEPIKIATD, UTO K 9TOMY 3aTOBOPY 06pa-
IIAJINCH B TEX CJIydasx, KOrya JPyrHe CPeJiCTBA yske He IIOMOTraIn
(Cianci 2004, 20-21).

Jls1st aTOTO THITIA 3aTOBOPOB TTOKA3ATEIBHO U TO, YTO OH HCITOJIb-
30BAJICS B IIPSIMOM CMBICJIE KaK WHCTPYKIIHS, KOTJA COBET CMAa3bl-
BATb PAHY OJIMBKOBBIM MAacCJIOM U 3aKJIABIBATH OBEYbEH IITePCTHIO
noHuMaJicsa OykBasbHO. HecMoTps Ha TO, YTO OJTMBKOBOE MAaCJIO
KaK CPeJICTBO JIJIsS PAH BCTPEUAETCS yiKe B JPEBHUX MeTUITHHCKUX
PYKOITMCSAX M €TUTIETCKUX APy CaX, C TOUKM 3PEHUS COBPEMEHHOMN
MeIUITIHEI COBETHI CMAa3bIBATh PAHY MACJIOM M 3aTHIKATD IITePCTHIO
KaKyTCsT HETUTHEHUIHBIMU W CIIOCOOHBIMHU BBI3BATH WHQEKITHUIO
(Ernst 2011, 310). BriocsreicrBru mcesteioBaTein 00pariaimuch K Me-
IUITMHCKUM JTAHHBIM 00 0COOEHHBIX CBOMCTBAX IIIEPCTH C PA3HBIX Ua-
CTel IIKYPHI SKUBOTHOT'O WJIX IIIEPCTH MOJIOABIX SITHST. Y KA3hIBAJIACDH
¥ BO3MOYKHAS B JJAHHOM CJIy4yae aJII03usa K YMCTOTe paH XpHCTa.

VYrnomunauue Eieonckoit (Maciaudumoit) ropsr® kak JIOKyca, OT-
KyJa XpHuCToC Bo3Heccs Ha Hebeca, 0COOEHHO BAsKHO B KOHTEKCTE
WICTOPUY 3aTOBOPHBIX CHOKETOB. JTOT 00pa3 BXOJUT BO MHOTHE
eBPOIIefiCKIe 3aTOBOPHI, B TOM YKCJIE ¥ OPTAHU30BAHHBIE BOKPYT
BCcTpeun XpHCTa ¢ TpeMs O6paThsIMH B IIOVCKE JIEKAPCTBEHHBIX TPAB.
CobupaHue MX HA TOpe YKAa3bIBAeT Ha KOHTEKCT NCTOPHH CITACEHMUSI:
ropa — OTIIPABHOM IIYHKT BocKpeceHus, ucyc mpeicTaBiasgeTcs Kak
medicus coelestis (HebeCHBII TOKTOP), cCAMa CUTYallis KaK ObI 00be-
WHSIET Bpaya-yesi0BeKa, KOTOPBIN MCII0JIb3yeT TPABhl KAK 3€MHOe
JIeKapcTBo, U bora, ube Muocepare 0COOEHHO BAYKHO B JIEUCHUH
(Haeseli 2011, 184). Xpucroc BeJib He IIPOCTO TTOKA3BIBAET JIEKAP-
CTBEHHOE CPEJCTBO, HO U o0yuaer moJmTBe. Tot dakr, uro Uucyc
TIepeHanpaBisgeT OpaTheB, KOTOPBIE YT TPABHI, Ha WHOM THUII JIede-
HUSI, yTBEPIKIAET UIe10 3aT0BOpA KAK AKTa XPUCTUAHCKOM ITOMOIITH,
KOTOpAast He MOYKET HU IIPOIaBAThCS, HU COXPAHATHCA B TatiHe. [Ipu
9TOM BAasKHO, YTO 3aTr0BOP (PAKTHUECKH CO3aeT ICeBI00n0IeACKIiA
IIPEIeIeHT, B IIEHTPEe KOTOPOT0 3HAXAPh, KOTOPBIN JIEYUT MOJIUTBOM,
TpaBaMu ¥ He TpebyeT 3a aTo JeHer.

CrpyKTypa 3arOBOPOB 9TOTO THIIA BKJIIOYAET CJIETYIOIINE dJIEMEeH-
THI: 1) 3arJIaBHe, KOTOPOE YKA3bIBaeT Ha HCII0JIb30BaHUE 3aT0BOPa
IIJIsT JIeYeHUs paHbl, 2) paccKas 0 BCTpedue XPHUCTA C OpaTbsIMU,
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3) auaJor, KOTOPBIN COCTOUT M3 BOIIPOCA XPUCTA U OTBETA OpPAThes,
4) MHCTPYKITHIO O JIEYEHWH ¢ IIPUMEHEeHNeM MacJia v IIePCTH.

B XV B. 3aroBophI 0 Tpex 6paThbAX HAUMHAIOT BKJIIOYATH MOTHBBI
Jlouruna u saru pas Xpucra (Olsan 2011, 51). ITocae XVI B. sanucu
VKA3BIBAIOT HA PEIyIIMPOBAHIE OCHOBHOI CXEMBbI, BBIIAIEHIE OTHIX
¥ 10baBJIeHNE JIPYTUX CTPYKTYPHBIX U COJIEPIKATETbHBIX 9JIEMEHTOB.
B Gostee mo3mHUX HEMEITKHX TEKCTAX OIMMCHLIBAETCS BCTPEUYa TpPex
OpaThbeB ¢ CAKpaJIbHBIM IIOMOIIHUKOM, KOTOPBIM 1 IepecKa3bIBAET
CTAHIAPTHYIO MOJIEJIb JIeUeHMS:

Es gingen drei Briider tiber einen siissen Miltenfrist (¢)

Da begegnet ihnen unser lieber Herr Jesus Christ:

Er sprach: was suchet ihr?

Wir suchen das Kraut, das die Wunden heilt.

Nehmt die Woll von den Schafen und das Oli von den Bdumen
und schmieret um und in die Wunden

(Ebermann 1903, 38-39).

[Inu Tpu Opara HaMA... 37€eCh BCTPETUJ UX HAII JOPOTOH
TlNocmoms Mucyce Xpucroc, o crpocuit: Uro BoI mimere? — Mot
HIEeM TPAaBY, KOTOPAs 3asKUBJISICT PAHEL — BO3bMUTE 0BEUBLIO
LIEPCTh ¥ MACJIO C JepeBa U CMAKbTe BOKPYT 1 CAMU PAHLI).

B mawmbostee urctoMm BHIe COsKeTHAS OCHOBA COXPAHMIIACH B TEKCTAX
u3 BocrouHoit [Ipyccum:

Es giengen drei Briider frisch aus. Es begegnete thnen der
liebe Herr Jesus Christ und fragt sie:

— Was suchet thr?

— Wir suchen das Kraut, das vor allen Schaden gut ist.

— Gehet hin auf den Mosisberg, nehmet das Ol von den
Blumen der Wollen- und Schafgarben, driickt drauf und
drein, daf3 nichts geschwdrt noch begehrt, daf es keinen
Eiter mehr gibt

(Frischbier 1870, 34).

[[Ilnu Tpu 6pata pawo. Berpevaer ux moporoit mHat [Nocmoab
Wncye Xpucroc u crupammusaer: dto el uinere? — Mul uimem
TpaBy, KOTOpas MoJie3Ha IIpu Joboit 6eme. — Mante ma ropy
Mouces (?), BozpbMuTEe Macjaa pPaCTUTEJILHOI0 U OBEUYbEH
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Kax mpomomkenme HeMeIKoOH TPAIUIINA MOYKHO PACCMATPUBATH
YeICKHe 3aTOBOPHI 0 BeTpeue Tpex bpaTthes ¢ ['ociomom, 3mech Te

Tarpara BomoauHA

LIEPCTU U IIOJIOMKUTE Ha TO, YTO yiKe 0O0JIbIe He BOCIIAJIUTCS
¥ THOS He Oyger];

Es gingen drei Apostel, unter einander Briider, und
begegneten dem Herrn Christus selbst.

— Wohin geht ihr drei Apostel, unter einander Briider?

— Wir gehen zu der getauften N. N. das dreimal neunfach
geschossene Geschwiir segnen.

— Gehet und segnet mit meiner, meiner und aller (Heiligen)
Hiilfe dieses dreimal neunfach geschossene Geschuwiir.

— Woher entstand es? Ob vom Sitzen oder Liegen oder Trinken,
oder... oder von der Sonne oder von den Sternen? Daf} es
verschwinde so still und leicht als moglich, dafS es nicht
riittele, schiittele und reifie in seinem Leibe, seinem Blute,
seinem Gehirn, seinen Knochen, daf3 es gehe in dunkle Wdlder,
in dunkle Wolken, auf hartes Gestein.

Das ist seine Ruhestdtte bis zum jiingsten Tage

(Frischbier 1870, 62).

[Ttz Tpu amocTos1a, OpaThsa MeskIy co0010, BeTpeTuitu [octoa
Wncyca. — Kyma umere, Tpu ammocrosia, Mesxmay codoo opaTba?
— Wgem x xpemenomy H. Tpm pasa mo meBATH 3aTOBOPUTH
cTpesissHyo paHy / HapweiB. — MaurTe m 3aroBopuTe Moei,
MOEH M BCEX CBATHIX IIOMOIIBIO 3Ty CTPEJIAHYI0 paHy — Hax
Bo3HUKJIA oHa? Vu ¢ cumeHust, iTH JIeSKAHS, UJIU C TIUTHS,
WJIA... WX OT COJIHIIA WX OT 3Be3[ ! UTOOBI OHA UCUe3yIa KaK
MOJKHO THIIIE U JIerde, YToObI OHA He KO0JI0JIa, He TI0p0JIa U He
Ieprajia B ero Tejie, B €ro KpOBH, B €r0 MO3Ty, B €r0o KOCTSX,
4yTOOBI OHA YXOJWJia B TEMHBIE Jieca, Ha TeMHBIe 00JIaka,
Ha TBepAyIo ckaJry. Tam ee MecTo OTAbIXa 0 KOHIIA JTHEI].

YK€ COBETHI:

Sli trie Stastni bratrie jednou s¢astnou cestou. I potkal jest je
Pan Buoh, i rekl jim: «Kam to jdete, tne stastni bratrie? «Pane,
jdeme rozlicného korenie ryt na rany, na rozlicné, na secené
1 bolenén. I rekl jim Pan Buoh: «Jdéte a vezméte z beranka
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viny a z révy vina a z olivy oleje a Zehnejte: ve jméno Boha
Otce, Boha Syna, Boha Ducha svatéhon.

[l Tpu cYacTIUBBIX OpaTa OJHON CUACTJIMBOM JIOPOTOM.
N Berpernit ux [N'ocmons Bor, u ckazamn um: «Kyma ato B ne-
Te, TP CYACTIMBEIX OpaTa?» — «[ ocIromu, MBI BeM PHITH Pas-
HBIX I1eJIe0HBIX KOPEHUI HA pasdHble PaHbl, HA paspe3aHHbIe
u npuunEsgomme 6oas». W ckaszan um [Nocmons Bor: «mure
¥ BO3BMHTE ¢ OapalllKa IIepCTH, ¢ BUHOTPATHOMI JIO3hI BUHA,
¢ OJIMBBI MacJjia U 3aroBapusaiire: Bo uMsa bora Otia, Bora
Ceraa, Bora Jlyxa cearoro]| (Besnsmesosa 2004, 74).

B pasupix permomax EBporsr Tpoe OpaTbeB HA3BIBAIOTCS TPEMS
arrocToJIaMuU, TIepCoOHAaKel MOKeT OBITH He Tpoe, a ceMepo. Paciim-
psercd u PYHKIIMOHAJILHOCTD CIOMKETa — TAKHe TeKCThl HAUUHAIOT
HCIIOJIb30BATHCS IIPH IPYIUX 00JIe3HAX — OellleHCTBe, HaphIBe U AP.
Jlammanoc, Kocmuanoc u [1anTeseemMoH uayT momoraTs Ipy paHax
mocJIe yKyca cobaku B rpedeckux 3arosopax (Zellmann-Rohrer 2016,
345). CoxpaHuanch 3ancy U3 pasHbix yacreir [lopimm:

Sto trzech braci rozbdjnikéw i rozbdjna drogq nadsedt ich
sam pan Jezus: «Kaj wy rozbdjnicy idziecie?» Na Twowaq gore,
wscieklizny zazegnywaé. «ldZciez utamcie gatazke cisowq
i wetenki jarzqcej, idZciez oswieécie, dopiero wescie Swieconej
wody, dopiero kropcie, zazegndjcie...»

(Siarkowski 1885, 103).

[Cuactaussrit ToT yac, korma Ilamuaa Mapus ponwmna Ceraa.
IIls10 Tpu GpaTa pas3doiiHuKa Pa30OMHOM JOPOIro, BCTPETHII
ux cam [lau Eayc. Kyna Bor, pasooiiauku, unere? — Ha ViBoBy
ropy OeIreHCTBO BBRITOBApUBaTh. — Vnure oTsiomaiiTe THCO-
BYIO BETKY, BO3bMUTE OBeUbeU IIepCTH, UJIUTE OCBAIIANTE,
3aKpernuBaiire...|;

Szto 7 apostotow, wszyscy bracia pomiedzy soba. — Dokad
idziecie, wy, siedmiu apostotowie, wszyscy sobie bracia?
— Idziemy zamoéwié obore tego chrzczonego N. N. od psa
wsciektego. — IdZcie i zamawiajcie w imie moje. — Co robiq
wsciekli? Spiq. — Niechze $piq. WezZcie widczke i baweine
1 zatkajcie ich rany, azeby nie krzyczalo, nie ryczato i nie
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wdrapywato sie na sciany, lecz zeby sie uspokoito, jak woda
w Jordanie, kiedy sw. Jan chrzcit Pana Jezusa

(Toeppen 1892, 407)*.

[0 cemb arocToJi0B, Bee OpaThsa MeskIy cobor. — Kyma Ber
HaerTe, cCeMb alloCTOJIOB, OpaThs MexkIy cobow? — Mmem 3aro-
BapuBaTh xJieB aromy Kperenomy H. H. ot Gerrenoir cobakm.
— W am u 3aroBapuBaii uMeHeM MOMM. — UTo OellleHbIe JeIai0T?
Onu cuar. — Ilyckait ouu crar. BospMure mpswxy U LIepeThb
U 3aTBIKANMTEe UX PAHBL, YTO0 OHM He KPUYAJIU U He PHIYAJIH,
U He JIe3JI Ha CTeHbI, a YCIIOKOWJINCh, Kak Boga B Mopaane,
rorma cB. Au kpectust Ilama Esycal.

A BoT OasTHMIiCKHe KOMILJIEKCHL 3TOT CIOMKET B OJIM3KOM hopme He
nepensiun. T. KeHcrc He 0TBICKAJI MIEHTUYHOTO €BPOIENCKUM MO-
THBA TPeX J00PBIX OPATHEB B JIATHIIIICKAX 3aT0BOPAX, XOTSA HMEETCS
00pas Tpex MysKUKH, 00JIee COOTHOCUMBIH ¢ uaeei Tpoutrsr (IUT. 10:
Olsan 2011, 74). B cobpanun JaThIMICKUX 3aroBopoB Tpeinauma
IOCTATOYHO TEKCTOB C 00pasaMu TpexX MYKCKUX IIepCOHAaKei-mo-
MOIIIHUKOB, HO CIOKET COBCEM WHOA.

Ilomozu, Booice, cmans (¢) svinpasums — CK803b COCHOBbLIL
cycmags (¢), ck803b es108bLll CYCMass, CK803b MepPHOBLLIL
Kycms, cKk803b gepxywky 0yba! Hy npuxooume, mpu ceés-
muixs [lempa, gozvmume Oysammubili meus, CloKUme KoCmb:
KOCMb 85 Cycmass, kKocmy s cycmass! Hy npuxodume, mpu
Hsana, sozvmume 6ynammubili mews, CloKUme KOCmMb: KOCINb
8o cycmass, Kocmb 86 cycmass! Boowce Omeus... (Tpeitnaun
1887, 142, No 249);

Tpu arnzena-napHs npuxooume uepess 0Amb 20Pd, MPU
aH2ena-NAPH PUXoOUme U3s-3a 0e8AMU MUJIb Kb YePHOLL
CKOMUHTb, 803bMUMe KAXCObLLL C8010 00JII0 Cb DOSIU uemepa u
3ammmo yxooume o6pAMHO uepess 0e6mb 20Pd, 34 0CEAMDb
munw! (Tpetmang 1887, No 344).

DaKTUIECKU JOCJIOBHO ITOT TEKCT IIOBTOPSETCS HA JIMTOBCKOM
saseike: Trys angelai per devynius kalnus, trys angelai per devynias
mylias, eiksekit pas Petro aukso arklj, ir imkit katras savo dalj
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vyvaliy skausmo, ir eikit atgal per devynis kalnus, per... (Balys
1951, No 532) [Tpu amresa yepes AeBAThH T'Op, TPU aHTeJa Yyepe3
JIeBSATHb MHJIb, UUTE K 30JI0TOMY KOHIO [leTpa, 1 Bo3bMuUTE KAKIBII
CBOIO JTOJTI0 OOJTH, ¥ UIUTE HA3aJ] Yepe3 JEeBATH rop, uyepes...].

Tpu GpaTa-mmoMoITHUEKA JeMCTBYIOT U B 9CTOHCKUX 3ar0OBOpPaX:

Three brothers went up to the hilltop.

The first one said: “Blood, stop!”

The second one said: “Blood, stop!”

The third one said: “Blood, stop still!

Thus are the words of our Lord Jesus Christ
(ERAII 70, 121 < Kullamaa parish) (Kéiva 2007, 16)
[Tpu OpaTa IMOTHSINCH HA BEPIITUHY X0JIMA.
[lepsrriit crkaszas: «Kposs, cToi»

Bropoii crasam: «Kpossb, croit!»

Tperuii crasan: «Kposs, octanosuch!

Tax ciosa I'ocrioga mamrero Mucyca Xpucra]
(< Kymmamaa BosocTs).

JJIeMEeHTHI CIOKeTa B BOCTOYHOCJIABIHCKUX
3aroBopax

B Bocrounocnasauckux sarosopax T. A. ArankuHa BbIABIISET He-
CKOJIBKO TOYEK COIIPUKOCHOBEHWS C €BPOIEHCKHUM CIOSKeTOM O TPeX
OOPBIX OPATHAX. ITO M 3aTHIKAHYE PAHBI ITEPCTHI0, M YKA3aHU Ha
TO, 4TO CyOBEKTOM JIEHCTBUA BHICTYIIAIOT XprcToc nianu Boropomuiia
(Aramgmua 2010, 362). 113 6eJI0pyCCKUX TEKCTOB CM.:

Cam Cyc Xpucmoc uz 6apanHa pyHo 3HUMAS U HCAPOJIO
3amwvikas u kpos cynumas (Pomamor 1891, 66, No 75,
Porau.); JIauey sopor uapas mopa, néc én 808HbL (wepcmis)
Kpo8 3amosiaus u pary sameikaub (Pomanos 1891, 68, No
87, Morunes.); Tuwoy I'acnodss i3 Hebeca, 6apar i3-3a Mopa.
Cycmponica Ha kaninasbim macmy. 3uay Lacnodsw i3 6apara
pyHO I 3ambikay Kpovieasae sxcapasio (Baprammssiu 1992, 161,
No 504, HKm00.); Bapar 6esxcvbiup, Ha EM 08HA OPANCHCOLUD.
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IIpaubicma oa2aHAs, PAHY 08HOT 3AMbIKAS U KPO8 3AMABJIAA
(Aramkuna 2003, 187, Ne 311, Ilerpuxk.).

Tpu MysKCKUX IIepCOHAMKa M3PeIKa BCTPEUAIOTCS B PYCCKHUX PY-
KOIIMCHBIX 3aroBOpax, IIPUYeM B OCHOBHOM He JIeUeOHBIX, a COLH-
aJIbHOM HAIIPABJIEHHOCTH, C COOTBETCTBYIOIIMM pPAacIIpeeIeHrueM
obstaaHHOCTEH (Cyobl cyoum m ap.):

Ecmov mpu 6pama: 6pam cmompum, Opyzoti 2adaem, a mpe-
meil 0meopoOmMum 0maeopom, 8CsKoe 0pPedo 0Mm 8CAK020 UeJsi0-
gexa... (Arankuna 2010, 195; pyKOIIHMCHBIN 3ar0BOP OT YIAPOB
u pan; kouerr XVII — magamo XVIII B.); Ecmb ceamoe mope
Oxusn; 6o ceamom mope Oxusne ecmvb Kamenv Jlamvipo,
na kamue Jlamwvipe ecmv mpu 6pama podumbie, mpu opyaa
cepOeunbie: eOuH cyoum, opy2uli 0esia Omnpassisen, mpemul
YpoKuU 3az208apusaem y mers, paba bBoocus (ums), u 'y moet
NUWAIL CBUHLLY U NOPOXY, 02HeHHa20 opyxcus (Maiikos 1869,
No 313, 13 PyKOIIMCHOI0 COOPHMKA).

Cpenu 06e10pyCcCKUX 3arOBOPOB BHISIBJIEHBI TEKCTEI, TI€ PEUYb UIET
HEeIIOCPEICTBEHHO O CJIIYIOIIEM.

° (0] BCTpeye XQI/ICTa C TpeMd ITOMOIITHKAMW Ha CaRQaJILHOﬁ
rope:

Huwoes cams I'ocnoos Cyce Xpucmocos u €8s 3a co60ii mpoxs
C8AMDBIXD U MPOXH ANOCMOJI08D, U Y3bIX0OAMb HCA SHLL NA
Cisnbekyio 2opy, u npocsamb dca anvl y Iocnoda Boea nomouu
pabrn 6oscati (Pomanos 1891, 53, Ne 2, Kapm.);

Cmaiup cabop-usprea. Ipviuwnio mpor aneenst. 103iun na
Manckyio® eapy, yeasapwviéatiye 6aie3HI KA0ubls, NA0Y4bls,
JIAMYYUbLSL, SHAMYUbLSL, CKPOINYUbLA, mamyubis. Boiiosiye
13 Kacuell, 3 MAW4dll, 3 YYMKIX 8ywall, 13 SACHbLX 6AUIIl,
3 orcoymoLx debist, wmo6 paba Boocaza (ima) ad namaiinika
y6apau (Bapreeaxa 2009, 208, Yeuep.).

* O OyTu Tpex MysKCKHX IIEPCOHAKEH 110 OTMEUYeHHOMY MeCTY,
IPUYIEM OHU COOMPATIOT TPABHI JJIS TIOCIIEIYIOIIET0 JIeUeHUS:
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Twoy Icyc Xpviemoc wwiporail dapoeato, Ilempa-Ilayna
i Boe. Baiiwni Ha 341€HbL 102, HQWTLL MPABY 3AJIAMbL PO2.
Tocnaosi, ad waco ama mpasa, 3aramo po2? — Ad npbiuua,
ad wnauua, ao npvieasopy, ao nasigy, ao eempy, a0 YCAKAll
HaHocHal 6ase3ri’;

Hbrio mpoe acobwvl 6oscoix: Ilampo, Ilayno i nyoseti, i 4 3 imi.
IIni na Cianckyio maxcy 3esse Konayl, 3ese napius, paba
6oorcaea kynauyy (Iltattrmep, HoBak 1997, 488).

B cocraB atux «Tpox 00:KBIX aco0», kpome cBATHIX [lerpa u [lasia,
BRJIIOUYaeTcs 6oJie3Hb myaBeit’. B BapuanTe manHOro 3arosopa, 3a-
[IMCAHHOI'O B TOH Ke MecTHOCTH, Tpoulia cocrout us [lerpa, Miabu
u nyooziea’, a CiaHckas Mmaxca U3 MEePBOr0 TEKCTA BapbHPYyeT
C 03e8AULI0 MeHCAML.

Exay Ilempo, Lnns, mpayul nyoosty.

— A KyObL Mol notiozem?

— Ha 03essaup msaocati 3enie konaul, (1mMs) CBAUMOHY-KPbLUYO-
HY Kynauyil, nyoo3iy y2080paul 3 04dii, 3 nueudil, 3 pykK, 3 Hoe,
3 olcoL80Ma, 3 PYMAH020 JILUA, 3 bestoe Kocyl, 3 2opauae Kpulel,
3 orcoymaea mo3aey nyoo3iy yeoraul, uumob He uwuoopsvieca Hi
8 cmapoM, Hi 8 MOJI000M, HI 8 Kpall mecaua’.

B sr060om cityuae mrepe Hamu yike pacCMOTPEHHBIE HA €BPOIEMCKUX
IpuMepax KOHCTAHTHI CIOJKeTa — TPOe OTMEUYEHHBIX IIepPCOHAMKeln
B CaKpaJIbHOM II€HTpPEe, COOTHOCUMBIM CO CBAIIIEHHOU TOpOM, UOAYT
cobupats Tpassl. [loasnenne Cisnckaza mopa Bmecro Eneoncroit
rOpEI B 0€JI0PYCCKUX 3ar0BOpaX HEPEIKO, OMHAKO JAKe B 9TOM MOPe
careie (I'eopruii ITobemorocern u iBan ['ostoBocek) Ha cBoeM myTH
co0MpaOT UMEHHO TPABHI:

Ceamoii Teopeiii ITo6edonocey, Ceamoti Isan Ianasacex
na Cianckamy mopy xao3iji, mpasiuky aod yporay 30ipaJi,
Hauwblx kapoy ad yporay naustni (Bacinesiu, Canaseir 2009,
497, Buneiick.).

141 elnre B OTHOM TEKCTe yiKe IIOAYEPKHYTO mpbl nAHbL HECYT OIIATH
JKe TPaBEbI IJId JIeYeHUd OT BBIBHUXA:



38 Tarpara BomoauHA

Hwnu mpu nambt, CKYMRAIUCA, KOCMU Cb KOCMAMU CKIAA0A-
JIUCS, HACTIU OMD 38UXY 3CTIbJIA, U K& KOCMAMD NPUMIbPAIU
U K» CyCmasams NPUKJIAOAL, U HCUTIbL KPOB8DIO HAUBAJIU,
U MILJIOMD 3AMALATIU, U XPAULOHOMY, HAPOOHCOHOMY, MOJIU-
mosromy, nomouu dasasiu (Pomaros 1891, 71, No 108, 'omerr.).

B 6estopyccrux 3aroBopax HepeIKH yIIOMUHAHUS O TOM, YTO TPABOM
3aKpPBIBAIOT MJIN IIepeBsa3bIiBaioT panbl. Ckopee BCero, MOTUB 3aKPHI-
BAHUS PAHLI TPABAMH 0043aH CBOMM IIOSIBJICHHEM HAPOIHO-MeIH-
ITUHCKOH MIpaKTHKeE, 4 He CIOMKeTHOMY 3aMMCTBOBAHMIO (ArarmkuHa
2010, 363). OgHAaKO BaKHO OTMETHUTDH, YTO MOTHUB TPABOJICUCHUS
y 0eJIOPYCOB He BRJIIYAET A-popMyJI MM KaKUX-JII00 YIIOMAHAHNI
COOCTBEHHBIX JEeMCTBUM 3ar0BAPUBAIOIIEr0 KAacaTeJIbHO PACTEHUH,
oI00HO 3a208apusaio, 8bLAUEA, CIMUPAI0, CMblealo 1 T. 1. MaHu-
Iy JIALWY C TPABAMHU B 3aTOBOPHOM TEKCTE OCYIIECTBIIAIOTCS IIoIIep-
KHYTO CaKpaJIbHBIM IIepCcoHaskeM. PacTeHust cobupaor, HecyT, uc-
MOJIB3YIOT B JIEUEHUN MHOT'HE 3aTOBOPHBIE T€POH, IIPECTABIIAIOIINE
KaK XpPUCTUAHCKUX MOMOITHUKOB, TAK U MUAQOJIOTHUIECKHE 00pa3bl
COOTBETCBEHHO JIOKAJILHOM TPaauITun. B a0CcoTI0THOM 00OJIBIITMHCTBE
3amuceit ato Boropoauiia, sHAUUTEIHFHO peske B POJIM TPABHHUKA
Berpeuatoress Mucye XpucToc Wity CBSTHIE:

Twoy Icyc Xpvicmoc eapami, 0aninami ca c8aimi 8yuHsMI.
Poznvisa mpaswvl 36ipay, oa (ims) naei npuiknaoay. Ax Icyc
Xpoicmoc nadviwoy — 6oan adviuoy (Bacimeriu, Canaseit
2009, 424, No 2076, Izepx.); Exay cam Icyc Xpvicmoc na
ublCcmMamy noJiio, mpassl peay, pakst 3acvinay. Pawna, eotics,
a kpoy y p. b. cynimaiica (Itetirep, Hosax 1997, No 167,
T'omemn.).

Tpu My:KCKUX MepCcoHaKa B 0€JI0PYCCKUX
3aroBopax

O6pas Tpex 6paTbeB (MYKCKHUX IIEPCOHAMKEN) B 0EJI0PYCCKHUX 3ar0BO-
pax, KpoMe Ha3BaHHBIX, BXOIUT B CJIEIYIONIHE CIOJKeTHBIE CUTyalliu.
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* HaXO,E[HTCH B CAKpaJIbBHOM II€HTPE 1 BC€ BMECTE 1IN RaDKI[BIﬁ

II0 OTOEeJIbHOCTH IIOMOTarT 6OJII)HOMy1

U na coprn na Ciarnu, Ha Mopu HA KIAHU, CIMOUUD NPSACIMOJIS,
3a moivs npacmosioms Axumiti, Ilaxomiti u Lluxorns npeno-
006HbLiL. OmKyib yaascsa ceamuuti FOpiii it Aeopiil xpabpoiii Ha
OTbJ10MB KOHUL, U Cb 30J10MbLMD KONBEMD, 80LLCINMPOIO MEUbIO.
Anbe npecmoss 3abepezaniu, HANUMKU 8ANUBASIL U BOJIHY
coxpywanu (Pomamos 1891, 141, Ne 15, Morwm.);

Ha cinim mopot 0y6 3anénbt. LLImo nao moim dybam cmasaib
mpot bpayube 3 manapami. Kanuyve scarkarup, kopHi 3carka-
10Ub, naca maeo ypoki aduimaous (bapramesia 1992, 265,
No 893, I'omeur.);

oLl mpor xnonupe 6pamot Ha ciHim mopbe. Benvt kKameHb
cexii, pybasii. Py6ini y mawe y cnine, y Hase, yoap y2asopsaJil
(Kpyx 1995, 121, I'myc.).

* B caxpamnbrOM 11eHTpe Tpu Opara / amocTosia HUYEro
YMEIT U He JIeJai0T, KpoMe KaK IIOMOTaTh 00JIbHOMY:

V ceamoea asvioa cmasna sozepa, Ha mbLm 803epbl KYNIHA,
Ha Mol Kynine mpovl. Opamiybt ClO34Ub, Hiv02a He PoOAlb,
MOJIbKL 3AIAMHIKA NPpAwaoub, 3a 4iCO8bLA CMAbL CA0-
acaroup...0;

Ipyeim pasam, I'acnoOnim uacam Ha CIHIM MOPbL, HA KiAHe
SLa9cotb oanvwbe Kamersv. Ha mowm kamui cmasana Iocnao-
CKa UspKray. ¥ moil uyspkel Ha npvicmoJie mpbl AnoCMaAJibl
cmasani, 3 Kawnuaml, ceeuami, 3 Haxcami. Anvt Hivoza He
pabini, monvki makix, sk paba bojcas, kanek, 6ayibHbLX
JLAYUBLILL KJLIOUWAML GMAMKQAJL, C8eUaAML SHbL 60JIb 8bLICHLI2ATLL,
Haxcami bt 6016 NPAMbIKAI!,

HE

*  Haxonmsarca B mmytu K 60JIbHOMY ¥ IIPH 9TOM IIOMOTAIOT paa3-

HBIMH CIIOCOOAMU:
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Twni mpee 6pamot, mpor Kanopamot, HACL na manapy CiHi
KaMeHb paccaKkaup, paby 6oxcamy Mikanaio kpoiei He nycKka-
up (Bapramssiu 1992, 156, No 474, Brixos.);

Twnio mpoe 6pamove dyba pybaup. Jlyba ne 3pybani i Kpoy
samaynani (Bapramesiu 1992, 156, Ne 475, Jlespd.);

Twno mpout bGpavyusy y uvicmbois 6apvt nACKT KAnayb, mak pady
b6oorcamy npwvreasopy He dvieaunb (Bapramoesiu 1992, 273, No
920, Cseror.).

Bauun «Tpoe (0soe) 6 10uya» (¢ pasHBIM MPOJOJIKEHHEM): (1l
mput 6pamot, cexnics, pybinics) pasBuBaeT TeMy OWUTBHI, 005, UTO
XapaKTepHO IIPEskIe BCEro JIJId 3ar0BOPOB OT KpoBoTeueHus: Huwiu
waaxam mpoe opamet. Cexniuce, pyoaiucy, HQ UMA HA3bLEAJILCDH.
adsun — An, opyeu — Hean, mpeuyu kpoy cynumay (Aramxmnaa 2003,
306). B eBpormeiickux 3aroBopax MOTHB OUTBBI BXOUT B Bambepr-
croe 3arsanHanme kposH (XI B.): «Xpucroc u Myna urpaaum Kombem.
Torma cB. Xpucroc 0611 pares B 6ox» (Tomoposa 1996, 133). OxHako
IIPEIUKAT PYOUmMb COHAHNEM KPECThAHNHA -3eMJIETIAIIa Heo0a3a-
TEJILHO COOTHOCHUTCSI C BOGHHOM TEeMOM, OpraHNYHO BOSHUKAET TeMa
CTPOUTENILCTBA: TpoL MYsHcHUbLHLL 00M PYOUILU nepapybausanu Kk cebe
mpu IOHOULL NPORTIAULATIL XOOUMS 8 O0OM HCUMb 00UH nucamb 6y0s
opyau ubtmambv a mpemvsail 6y0s ¢ maKoea HapaoKy 8bleaAHAmy 2,
B sarosopax n3 Ypawusckoro IToechss MysxcKie mepCcoHAMKN TAKIKe
3AHSITHI X03AHCTBEHHBIMHE [[eJIAMU: OHHU PyOsIT, HAIyT U T. 1.: Huwno
mpu 6pamot u ycu mpu Konopamot, 0o0bin mawe, a opyau pybae,
a mpemu Kkpoy 3amossise (Aranxura 2003, 184, Ne 305, iKuromup.).

Obpatuit Ha cebst BHUMAaHUE TEKCT, Te [eJIMTETbHBIM a(pperToM
00JIa1a€eT BCero JIUIIb HA3hIBAHUE TPEX I'epOeB-IIOMOIITHUKOB: /[6a na-
mowrikt [Iémpillaseni mpauiIsan. Ixmo cypousty—cosb amy y 8oubt™.

OTIMYnUTEeTBHOM 0COOEHHOCTHIO GEJIOPYCCKON TPATUIIAN SBJIS-
ercs ToT haKT, YTO TpeMs OpaThbsSIMU MOTYT BBHICTYIIATE TPOE JIEMO-
HOJIOTHYECKHX, TI0 CYIIECTBY, ITIEPCOHAKEH, KOTOPHIE, OJTHAKO, B JIO-
KaJILHON TPATUIIUNA UMEIOT CTATYC X035€B JIOKyCca / IOKPOBUTEJIEH:

Caarerii 'ocriogsu Bosxa GorocioBu Ha yCH 4aTBIpE CTOPO-
Hbl. JloOpEII3eHb, BOI3UIIA [IAPHUILA, MOPChKAS KIOUABUAIIA!
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Byxonsuia Boma ¢b KpyToro 6epera, UCh CHHSTO MOPSI, UCH
SKOBTAr0 KAMEHBHS U CHIPOT0 KOPEHBHS, HCh-II0/Th JIOTPHI-KAa-
MeHs. TeII KaMeHb Pasrop’bBCs, CO THA U A0 Heba BOJIHA
nogHUIacA. JAHber yiiekaau, yobraim, JIUI0 1o Hs BO3PUJIH.
U ua roph ma Cisau, Ha MOpHU HA KISHH, CTOUITH MPSCTOJTD;
3a TBIMDB IPACTOJIOMb Axumiil, Ilaxomiti u Lluxons npenodo6-
HbLil (371eCh U Jajiee KypCcUB B TeKcTe 3aroBopa moit. — 1. B.).
Otryab yaases cearteii 0pii-Aropiit xpabporit Ha 0biroMs
KOHH, ¥ Ch 30JI0TBIMB KOITBEM'B, BOMCTPOI Meublo. SIHEI mpe-
cToTh 3abeperasiv, HAIUTKN BAITUBAJIU U BOJIHY COKPYIIIAJIH.
W orrosapimo g He caMb co00I0, paHHE, BAYEPHE 3apero
OTBH IIPUTYH U OTH IIOIIPUTYUH, OT'h MYKHUXD U OTH yKEHHUXD,
OT'B JKAJIOCHBIX'D, OT'H PAJIOCHBIX'D, T3SHHBIS, TOJIYI3€HHbIS,
HOIITHBIS, TOJIYHOIIHBISA, IIM caMO HaWI3eHOo, 1T BhTpoMb
manymeno. Cearerit ['ocmonsu Boska GsrarocsioBu Ha jce Ha
yaTeipe cTopoHsl! Tpu uapu eposuvia, a mpu 6pamst POOHBIA:
003UHD NOJIABYLIL, @ Opyell 00MOBbLLL, & MPEMblLLL JITbCOBLIL, —
BOKPSAIIIIIA 3IMJTIO, BOKPSIITUILA paba 60:xaro, pycaro BoJioca.
Cycpb Xpucroch, Mallb IIPAYNCTAS, CTAHBIIA Ha 1IoMoub (Po-
manoB 1891, 141, No 15, Morwut.);

Iamanioce ss 'ocnaody Boey i nanpauy s Tocnada Boea i mpox
anezenay, mpox anocmanay: nepsaza— learna, opyzoea — Iena-
ma, mpausea—/zanica. Isan bapasot, Ienam nanssst, [3sHic
8Q03AHbL, BA3LMIUE 8bL, CELIMbLA AH2EJIbL L CEAMbLL ANOCMAJIbL,
pab Boscaza maadsenya, npacive vt Iocnada Boea i maniye
ebt Tocnaoa Boea (Jlomatuu 2016, 133);

Ha mope oxearne, na ocmpose Bysne cmosn 0y6. ¥ mom dybe
mpot oynaia. Y moix oynaax sxcusym mpot opama. Ooun
8004HOIU, Opy2oll eemparoll, a mpemuil nomaiirot. He
cama s npuwaa ynpauwusams, a ¢ I'ocnodom Bozom, Heycom
Xpucmom u scusomeopawum kpecmom (Jlomaruu 2016, 165).

J1J1s1 TOCOKCKOM 30HBI PETYJIAPHBIM SBJISETCI MOTUB TPEX OpaTheB
MecsIia;
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Boino y mmceauku mpu 6pamubl; 00UHD 30pPbl CROMYXASA,
Opyeiil ceroms 0Mc8LMAs, MpPemovmili YPOKU CYHUMAS, 3o
paba 6odxcoHcazo, 36 OYUHbIA 20J108bL, 36 PAMUBAL0 CEPUA, 3B
DYCbLX® KOCD, 3B MHCO8MbIXD KOCbMeEll, 3b ACHbIXD 80uell, 3v
oraiaco nuya. Hyxe na mabe, ycé auxo co mabde! (Pomanos
1891, 16, No 44, I'omeu.).

B BocTouHOMIOTECCKMX 3aTOBOpAX BCTpeUaeTcs 00pas3 Tpex OpaThes,
KOTOpBIe HAXOIATCS B POJACTBEHHBIX OTHOIIIEHUSIX C CAMOM 00JIE3HBIO
win naske BortomanT ee. Co3maercss yauBUTEIbHAST KapPTUHA,
KOrJa IIPU HEOKUIAHHOM COOBITHM, BJIEKYIIEM 3a cO00I0 0OJIe3Hb,
HY’KHO 00paIaThCs HEITIOCPEICTBEHHO K Hell caMoit: JKvly-0b1) 361X,
bvino y A20 mpel 6pamul. A03in 6pam — wae, yKou, opyei —
npakon, i npeikazay mpayi, ulmo6 y pabot 6oxcail (ims) kocmau-
Ka y kocmauky, cycmay y cycmay, usmo6b na mecma cmay (HoBar
2010, 436, Xoitu.). M1 Torma amrporromopdHbIe 06passl OpaThes,
BOILJIOTUBIIIME 00JI€3HB, IPU/IYT HA IIOMOIIb U OYIyT AeHCTBOBATH
IIOO0HO CBSATBIM:

Bxass ceamouii FOpoiii u A2o0pwviil Ha 60POHOMD KOHIL U Y 30-
JIOMOMD CAOJLIb; KOHb CROMKHYECSA, CYCMA8s NA CYCMABD Y3bi-
woss. U3veuxosa.mamu no noJiio Xo0uia i C860UXs ColHO8D 3b8U-
x08% 6yousia: cotHvt Motl 3vsuxu u Uearns u Pomans u Jlaruno,
nomoeaiims emomy nuxy! Ilepewiii kocomu ckaadass, a Opyail
cycmaeot CyCmaHasiu8ass, & mpemvmiil KPo8s Cy0ap#cass
u sonyxs u3ovimass (Pomawmos 1891, 72—73, Ne 114, B.-Ko.).

N naske ctuxuy BOILIONIAIOTCS B 00pas3ax Tpex OpaTheB, Kak B 3a-
rosope ot mosxkapa: Hikoea He ynpawaro, moavki Boea i Boowcyio
Maup. Lemnas Hourka, OpoOHbLIL 00XHCONHCHIK, 802HEHHAA MAMKQ,
He 0ali C8aiM MPOM CbLHAM NA2YAlUb. AMinb.

OTmeIbHOrO paccMoTpeHus: TpedyeT caM OHOMACTHKOH Tpex
Ooparbes / momorHuKoB. Ha dore momyspueix Kysemer u Jlembsana,
[Terpa u ITaBna, MBana dpukcupyores Takue psael, kak Kipsuia —
layperma — A6ayna (parkTuueckn nMs cOOCTBEHHOE, ¢ aTTPAKITAEH
K ameJIIATUBY ab0ylb Kaposy):



O TPEX JIOBPBIX BPATBSIX 43

Twini mpor 6pamouki, Hacal mpor npymouki. Adsin Kipvuna,
opyei I'aypoina, mpayui A6Oya, MAXL pA3pbLeayl, Y maKoli-
ma kaposwvl Y30yuia 3HIMali';

Bacisnw, Mapiriss i AHTOHIM:

Ha 2opre-socmposu cmouigb 6024ciii 00Mmv, y momMs OOMU CINOS-
up mpu ‘nocmogvt: Bacunv u Mapuisariil u cesmbiii ARmoHIA,
U 03ePHCYUD Y PYUAXD NO CBAUU U3 APAL0 BOCKY, U YNPAULYIOLb
CMapuiazo uapuka A2éna:; yHuMalilys ébl CBOUXD 003UHAMUA-
up 6pamoses, u camu 0sanamuyamois yuumaiiyecs! (Pomanos
1891, 178, No 73).

JlorassHo OrpaHHUYEeHO YIIOMHUHAaHNUEe TpeX 6paTLeB-HOROﬁHHKOBZ

Boino y Boea mput cotnouri: adzin Bepawmeti, opyai Ilempa-
Ketl, mpaui Eyoaxim. Ak sco moiv bpamam 3 mazo ceemy me
Jyemasaul, nasadoy He bpail, 8ai0Y He 8yeaHAUL, mak y (ims)
8J1EKY He bbLeall HI Kaulnaea, Hi 1aciHaea, H aeHsaHoed, Hi
8a034AH02a, HI NAOYMAHAA, HI NA2A0AHA2q, HI KQUIYIMY32a,
HI 6asiemusea, Hi Xaanomud2q, Hi 032460mud2a, Hi cabamua-
2a... (Bapreenra 2013, 303, No 1200, Oxrsa6p.);

Ilepananowa, 0obpvr wanaseua. Bownl  6a6KT mpoL cbiHbL:
a03in — Bepaugeti, Opyei — Bampymeii, a mpauyi — Eyoaxkim. Ax
moim Opamkrkam 3 maao ceemy He yCmasalb, NAJISAEbLX 8AJI0Y
He 3anpazaup, moe y (Hamawwt) nepananoxy ne 6vieaup Hi
npvicmpauLHaea, i nPvicMeuHaea, i had3ijieraea, i na-
moynernaea (Bapreeura 2013, 124, No 408, Oxrs6p.);

Kans mopa, Ha mopbe mpbl namonseHiKL ymaniaics. A03in
Aypam, opyei Ilasen, mpaui Ilampo. Ax namansienikam 3 mopa
He yematp, mak paby 6osxcamy (Hazeaup ims) nyoy He obieatp'.

JlJiss 3aroBOPOB KaK sKaHpPA C OCOOEHHOM CyrrecTHeil xapaxkTepHa
pPOJIb aJJIMTEePAIlNi, PUTMA, PU(MMBI U UHBIX CPEJCTB ITOTUKH.
Ilemouka Bepawmeii / Bepaneti — Ilempakxeti / Bampymeti —
Ayoaxim / Eyoaxim nepernuraercs ¢ Bapnameti — Bympaneti —
Camycw, TOJIBKO B TIEPBOM CJIydae aTo 060 cvist / 6abKIHbL ColHOUKT,
BO BTOPOM — YTOILJIEHUKU:
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Ha cinim mopot, Ha benvim KameHl cmasuyb mpbt NAmo-
nuaeHiki: ad3in Bapnameti, opyei Bympareti, mpaui Camyce.
AKx mowv mpom namonsieHiKaMm 3 mazo ceéemy He ycmasaub,
HQ caxy CAuHiK0Y He Hablealb, YOPHLLX 8AJI0Y HE Jiblealb,
30 MOPAM 3AMJL He apalb, max y maélii (matieo) (ims) cnyay
He bbisaub: HI KauliHa2a, HI cabay’aea, Hi MYyHCUbIHCKA2A,
HI ofcanouaea, Hi 03a80uKaza, Hi xaaneuykaza (Bacimesid,
Camnasent 2009, 234, No 1090, BoGp.).

B nro6om ciyuae mepen Hamu JIIOOOIBITHEIM 00pa3el] alesIsIin
K TpeM IIepCOHAsKaM IIOKOMHHKAM, CTAOMJIBHOE HAXOMKICHUE
KOTOPBIX HA TOM CBeTe O00eCIeYHT OJIATOIIOJIYUHBIA HCXOL
6oe3un. O6pas Uymaer cpenu Tpex MOMOITHUKOB O0BSICHSIETCS €10
CIIOCOOHOCTBIO IIPUHUMATEH 00JIE3HDb Ha ce0s1, IPUTATUBATE K cede:

Mbviz mpoima oapoeami cmasia 2acnooa, KaJis mati 2acnoovt
mpuwt ceamos — [lampo i Iayna i FOoa. Ilaynasse pykasivbt,
IIsmposot nazasiybl, OObL YpOKT i 3aMbLCIIbL, NOMBLCTIbL, 2AHI-
ue, 3aHaciue y uasacyl Ha bbicmpouls PaKi, ymaniue YpokKi,
nomuicaivt Hasexl (Baprammasiu 1992, 265, Ne 894, MBaHoB.).

IlokasaTespHO, B I10[T00HOM TEKCTE TPU repos Ha3BAHBI OPATbIMU:

YV ubicmoim noni cmaiuyp 0y6, a y mowm 0yo6i mpobr bpamubl.
Aonamy — Hazasiyq, a Opy2omy — PYKQA8LLQA, A MPIUAMY —
npuinadki, nepanomst. Kab ne dasana ni y scwinvt, Hi § Ho2l
(Bsipreeura 2009, 143, Ne 578, Moasip.).

Hanenennocts Opatbes oguum mveHeM: lwwii mpor 6pamot, mpot
Kanopamot, Haci na manapy CiHi KaMeHb PACCAKAUDb, pady 60otca-
my Mirkanaio kpoisi ne nyckauyps (Bapramoasiua 1992, 156, Ne 474,
Beixos.); By.io mpost 6pamot, yeu mpotr Konopamot. Oobik tiuda y noss
2opamut, a Opyavt udd 6oporosamot, @ mpamuli u0d 6371bMaA CHLLMA-
mot (Arankuma 2003, 245, Ne 414, PoBeH.) He BBISBIBAET YINBJICHIS
HAa (PoHEe TAKOM 3Ke CUTYaIlUH B 3ar0BOPAaX ¢ 00pa3oM TpeX sKeHCKHUX
nepcoraskeit. ToabKo TaM 9TO MIMEHA ¢ BEICOKUM CAKPAJIBHBIM CTA-
TYCOM, KOTOpPBIE BOCXOIAT K OMOIeMCKON mcTopuu, — Tpu Mapwumn,
Tpu Aunbl. 3aunH «Tpu 6pama Konopama» uMeer orpaHUYEHHYIO
JIOKAJIBbHYIO IPUBA3KY: ['omenbero-sKurToMupckoe morpanuyne.
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BepositHo, cBoe BiMsiHME Ha pa3paboTKy 00pa3oB Tpex OpaThen
OKa3aja M CKA30YHAsA TPAIUIINA, KOTJa CTAHIAPTHBIM 3aYHHOM
IIJIs PSIfia CKAa30K BBICTYTIAET hpasa «u OBLIIO y OTIIA TPpH chiHay». Tak
¥ B 3ar0BOpPAax MOSABJIAIOTCS II0I00HbIE (DOPMYJIBL:

Boino y 6auvki mpot coinbl. A03iH naexay myovt, 03e COHUA He
2pae, 03e seuep He see. Tam na bepase wopraza — Hbesibl KameHb.
En céx — ne paccék. Iaexay opyai: cék-cék — ne paccék. [aexay
mpauyi: cék — ne paccék. A naiidy, 6esivl KaMeHb PAcCAKY, ao
pabwvt Boorcati (imsa) npvicmpax 1 adpacup adnimy (Bapreaxa
2013, 81, Ne 252, Kanunk.)

Tpu GpaTa ITOMOITHUKA B GEJIOPYCCKUX 3arOBOPAX MOTYT IIPEJICTA-
BATb B HEOXKHUIAHHBIX BOILJIONIEHUSIX W HE TUITHYHBIX 3aTOBOPHBIX
danTacTrueckux curyaruax. K mpumepy, Tpu Opara-ITHAIE HECYT
CBIPHI (epakxi HACYUb 6esibis Coipbl), CKIAIBIBAIOT UX BMECTe, HO IIPHU
pacIirpeeeHnu 00sI3aHHOCTEH IBOe M3 HUX BBHIABJISAIOTCS CTPEJIb-
I1aMu, a TpeTUuU JerapeM:

Ecup y nont mpot dapoei. Toimi oapoeami iutii mpot 6pamaot,
epaxi, necnl 6envis coipol. Crianil mols coipbl ¥ Kywy L 2a80-
paup.: «Bpaue moti, 6paye, wmo mot ymeeur?» A03in easopbi-
up: «JIyx naeamauywvy, opyei easopviup: «Cmpanvl nycKayp»,
a mpaul 2asopviup: «3anamuix evieasapaup» (Bapramesiu
1992, 232, Ne 783, Jloes.);

Tocnaosi, Bojca 6iazacnast, 8 cnaup Kaadycs, 602y MaJiocs,
yemary nipaxpauLyycs i O1a2acaayics; naiody s 6a UblCmas
NOJIS, CMAHY 8 HA CoLPYIO 3AMJLI0, 80, CLHAS, 60 3MOPbLSL, CMAHY
A HQA CHLPYIO 3AMILIO, NARTIANCY 5 NAO 8ACMOUHYI0 3aPI0; C-NbLO
8ACMOYUHAL 3aPU JleUAlb MPU 8APAHbL — POOHbLL Opambl;
HACYUb AHbL 08AHAUAUD KJIIOU0Y 1 08QHAUAIL 3aAMKOY, | 3a-
MBLKQJLL SAHDL, 1 3anipasil AHbt 8600bL | PeKi, 1 MOPU, T PYULbL,
I PYOHIKL; 3AMKHYJL AHbL, 3ANEPJIL SHbL pabl’ 6oxcvsea (ima);
KK Cb CIHA2a Heba 0axcoca Hi KaHilb, mak 3 paba 6oxcvaea
(ims) kpoeei Hi kaniyps (Iao6eri 1927, 32, No 6, Benmsxk.).

I'ubpuaHbIE TepCcOHAKU-0PAThsI, KOTOPHIE *KUBYT Ha JlepeBe, TeEM He
MeHee IITBIOT UJIHU CEIOT, T. €. 3aHUMAIOTCS YeJI0BEUECKUMHU JeJIaMU:
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Ha cinim mopsr cmaiup s8ap, Ha Mol S8apbl MPovl KAKAMbL, HA
moLx Kakamax mpovt Opamabt. AO3IH wble umambt, a Opyai capouKy,
a mpayul cee MaK, HAXAL maxKomy-ma 03iuayl 6yoze max'’.

Heobxomumo yrmomsHyTh 1 cioskeT «Tpu Opara / 1iaps HUKorma
He COMIyTCs», TaKKe ¢ 00pa3oM Tpex OpaTheB, OTHAKO He HMEIOIIiA
IPSAMOI0 OTHOIIEHUA K PACCMATPUBAEMOMY CIOKETY .

Motus «Tpoe mepcoHaskeil, Kak "KeHCKUX, TAK 1 MY KCKHUX; BCe
BMeECTE HJIM TOJIBKO IIOC/ICTHII 3ar0BApUBAET / JICUNT HeIyD» — MEeK-
(byHKIIMOHATBHEIN, BCTPEYAETCA B PA3HBIX I'PYIIIAX 0EI0PYCCKUX
s3arosopoB. OgHako obpalraer Ha ce0sa BHUMAHNE JIIOOOIBITHAS
3aKOHOMEPHOCTE: TP Opara B OOJIBIIMHCTBE 3aIIMCEeN JeMCTBYIOT
€0o00111a, B OTJIMYKE OT TPEX aIll0CTOJIOB, TPEX KEeHCKHX [IePCOHAaMKen S,
TpeX aHreJIOB C IPEUMYIIeCTBeHHBIM Pa3ge/IeHIeM POJIei.

Cro:keT 0 Tpex aHresax

VpoBeHb CeroTHAIIHIX 3HAHUN He [03BOJISET [eJIaTh OJHOSHAYHBIE
BBIBOJIBI O PACTSHYBIIIEMCS Ha JOJITHE CTOJIETHSI IIPOITecce PACIIpo-
CTpaHEeHMUs 3aI1aTHOEBPOIENCKIX CIOKETOB HA 6EJIOPYCCKUX 3€MIISAX.
CrosxeT 0 Tpex Jo0pBIX OpaThaX HA PA3HBIX 9TAIIaX MOI COIPHKA-
CaThCA € CIOMKETOM O TPEeX JKeHCKUX IIePCOHAMKAX, O TPEX aHTesax.
Berpeua tpex auresios ¢ ;eMoHOM GOJIE3HN — UPE3BLIYANHO APEBHSS
¥ IPOAYKTUBHAS CXeMa, 0 KOTOPOM CBUIETeILCTBYIOT MHOTHE COTHH,
€CJIM He THICIYY 3aKJIMHAHWM, HAYNHAS C CAMBIX PAHHUX BPEeMeH.
Ornpcanust BCTPEYN aHTATOHUCTOB IITMPOKO IPEICTABICHEI B JPEBHE-
BOCTOYHOM MHUPE B TEKCTAX 00 aKKAJICKOM ayxe Gosiesuu Jlamarry
(Ohrt 1987 (1927)b). Bimskaiinieir mapaJiiesbio K HEM BHICTYIAET
obpaa JIuaut, 'esto (y cinaBsau peduiekchl oTOTO CioskeTa Hambosiee
OUYEBUIHLI B BAPUAHTAX TaK Ha3biBaeMor CHCHHUEBOI JIereH/IbI).

Pacmpocrpanenne obpasa Tpex aHreI0B HOIIEPsKUBAJIOCE
AIOKPUMUUIECKON JIUTepaTypoii. B MHOroumnciaeHHBIX CIIH-
CKaxX OJHOM M3 alOKPUQPUIECKUX MOJIUTB OIMUCHIBAIOTCS TPH
nepcoHaska (00BIYHO TP aHresIa, OJHAKO MOI'YT OBITH TAK:KE
TPH OEeBUILBL U IP.), TPETHH M3 KOTOPLIX MOJHUT bora momodsn
00JILHOMY WJIM 3K€ BBIIIYCKAET M3 Hero BOMAY; OTHOCHUTEJIHLHO
JKe 3aHATUU IepBBIX JIBYX MOKHO CKa3aTh, UYTO OJIUH M3 HUX
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YTO-TO CBSI3BIBAET, 4 APYTOM — pas3Bsa3biBaeT (aHAJIOTHMYHO
TOMY, KaK JeHCTBYIOT II€PBBIE IBE JKEHIIMUHLI B JIATUHCKUX
3arosopax) (Arankmnaa 2010, 201).

B 6esopyccrux saroBopax jiy1st 00pasa Tpex aHreJioB Takske 3HA-
JIMMO pacipeesenre poyeil. mes B Bray To 00CTOATEIHLCTEO,
4TO TpU OpaTa B 3ar0OBOpPAX Yalle BCero JefCTBYIOT COO0IA:

1031ius 8bL 30 CIHIA MOPQ, 3 CIHIM MOPAM MAM MPbL AH2AJIbL
X003i1b. AO3IH 800y HOCIUb, OpYy2l KPOY ychakaisae, a mpayl
cKyJLy yeasapae'®;

IIlno mpor aneenve adnoli dapoeali. A03iH — 800y HAcEmM,
opyeoli - cnisaem, mpayl - ad paba Boocaza (ims) Hapadky
evLeasapvLeaem

(Bsipreeura 2013, 96, Ne 316, B.-Komr.);

10y 5 0o ynokorw, Hecy Kpbiicolka 3 c06010, mpPvbl AHENLIKL
30 mHoio. Oovir ceemim, Opyevl cmesie, mpami OYULOUKY
cmepaca®;

I mpox aneenay: nepubt aneesr 0APOXCKY Yculiaeup, opyal
03enami ynpayiaeunb, mpayul OyuLy cazpasaeub’;

Cmasaub 2l 0apodicki mpovt 6abULLLX KAJIOOKL.

Ha adwnoti kanodki aneen opasa pybas,

Ha 0pyeoii kanooki aneest 1omMambia KOCbll CKAA0A,
I na mpeyuail KanoOKL aneen 2niHY MAULAS

I Ha 6anbHOs Mecma enliiy HAKAA0as. . .

(JIomaTuu 2015, 152).

[IpunmcriBanne KaskIoMy U3 aHTEJIO0B CBOEH YaCTH JeATeIbHOCTH
BCTpeYaeTcsa W B 3aIlaJHOCBPOIEHCKUX 3aroBOPax, B YACTHOCTH,
B TEKcTax oT 0oJIe3Hel Iyas, 3allMCaHHBIX B cejax BOausu Bai-
THHMCKOI'0 II00ePEeKb:

Unser Herr Christus ging tiber Land

Er halt drei Engel an der Hand

Der eine pustet den Sand aus dem Wege,
Der andere pustet das Laub vom Baume,
Der dritte pustet das Mal vom Augen



48 Tarpara BomoauHA

(Jahn 1886, 78).

[Hamr locriomuu Xpucroc mrest mo 3emite / OH mepsxalr Tpex
amresos 3a pyry. / OguH cmeraer 1mecox ¢ goporu, / Bropoit
CPBIBAET JIUCTDS C JiepeBbeB, / Tperuit youpaer msTHO ¢ rJ1as).

B sareimickoit Tpaguiumy Tpu aHresia caMu Mo cebe CIIyCKAITCs
¢ Heba, OMH 13 HUX JOOABUT CJIAJ0CTH B TJ1a34, BTOPOM IIPUTOTOBUT
JIeKapcTBa, a Tperuit 3aropoput 006 (Kurtz 1938, 160). B 6eso-
pyccroM 3arosope or 6enbma Mucyca Xpucra compoBoskIaeT Tpoe
AHTeJIOB-aAPXAHTeJI0B, UCIIOJIHAA IeMCTBHS, TPAIUIIMOHHO 3aKpe-
IJICHHBIE 3a KUBOTHBIMU-IIOMOIITHIKAMI:

[TepBeiM pasam, mobpeim dacam ocrrany Bory mamastiocst,
IIpausicrait Marepsr maknautocs. oy cam acmonss 1 BEY
3a caboi Tpox aHrenay-apxauresay llsrpa, Ilayma 1 Lo,
IIampo cnizae, a Ilasen Genvmur 3eanse, a Inns oubt
auvtwuae (Bapreeara 2009, 49, No 125, Jlobpyrr.).

WccnenoBanme croskeTa 0 Tpex aHTeJIax COCTABUIIO OBl OT/IEIbHYIO
obmupHyo pabory. B mamHoM ke cirydae BaskHO OBLIO yKa3aTh Ha
BO3MOYKHBIE IIyTU IIepeCcedeHns IBYX OJIM3KUX CIOKETHBIX JIMHUMI
¥ UX B3AWMOBJIASTHUS.

b

Wrak, mepes HAMU — JeTaJIbHO W BCECTOPOHHE IPOPaOOTAHHEBIA
00pa3 Tpex MYyKCKHX IIEPCOHAMKeN B 0eJIOPYCCKUX 3aroBOpax. JTo
IIPEMYIIIEeCTBEHHO CBATHEIEC, CAKPAJIbPHEBEIEC IIOMOIIHWKHN, 3aHATHhIE
Pa3HBIMU X03AUCTBEHHBIMU JgeJiaMH, HO €CThb Cpear HUX M IIepCo-
HaKH, 00JIaJaI0II1e CBEPXeCTECTBEHHBIMHU CIIOCOOHOCTSMM, U JAKe
IMOKOMHUKH, B IIOJABJIAIOINIEM OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB BCEe BMECTE
momoraroIue 60JIFHOMY B €ro cTpaganusax. Cpeau mpounx 3aHATHH
BBIIECJIACTCA UX CTPpEMJICHHE K IIOMCKY JICKAPCTBEHHEBIX TPAB UJIN Ke
IIpPUMEHEeHNEe OJId JIEYeHNd IePCTU, B HAJIUNYNH CIOKEeTHAA JIMHUA
BCTpeYH C XpI/ICTOM Ha CBHH.LeHHOfI rope, YTO HAaIIPpAMYIO YBA3bIBAET
0EJIOPYCCKUE TEKCTHI C eBPOIIEACKUM CIOZKETOM.

VY GenopycoB B TAKOM e CTEIIEHH PACIPOCTPAHEH W 3ar0BOP
¢ 00pa30M Tpex KEeHCKHX IIePCOHAMKEH, TOJIBKO UX 3ar0BOPHEIE 005-
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3aHHOCTY HEMHOTO WHBIE. B 11e10M 3Ke poJib MMEHHO Tpex ITepCcoHa-
sKell B BepOasIbHOM Marum 6eJ10pycoB 0COOEHHO BECOMA, B TO BpeMsI
KaK TPOe repoeB MOT'YT OBIThH IIPEICTABICHBI U KAK AHTATOHMWCTHI
(boJtesnm, BpeauTe s d, KOJIAYHEL U T. 11.). OYyHKITMOHAIBHO TEKCTHI
¢ 00pa3oM Tpex OpaTheB / cecTep UCIIOIb3YIOTC JJIsI BOCCTAHOBJICHUS
3II0POBBS WJIN ke PA3PeIleHNsI CAMBIX PA3HBIX KPU3UCHBIX CUTYA-
muii. PaccMoTpeHme crioskeTa 1 ero COCTABJISIIONINX Ha 0€JI0PyCCKOM
MaTepualie BBIABIISIET P 3aMETHBIX COBIIAJIEHUM W IapaJiiesiei
C TEeKCTaMH U3 PA3HBIX 3aIl1aJHOEBPOIIEUCKUX TPaIUITIHA.

BHaunTeIHbHOE KOJUYECTBO TePMAHCKIX BEPCUM CIOMKETa 0 TPeX
I0OPBIX OPAThAX 3a(PUKCHPOBAHO HA IPOTIKEHUN IIPHUOIM3UTEIHHO
msaTu croernii. Hecmorps Ha sHaunTe /IbHBIE Bapuayu, J. Kpamun
paccMaTpuBaeT MX KaK eJUHBIA TEKCT C OOIIMM CeMAaHTUYECKUM
doroM u crabuababIME Bapuarusamu (Cianci 2004, 20-21). Tpawc-
dopmariuu crioskera dpurcupyores yixe ¢ XVI B., Koryma B posiu co-
BeTUYHMKA HAYWHAET II0SABJIATHCSI boropoauiia, Ha Mecte OpaTbeB Tpu
aIrocToJIa, UIILyT OHU He TPaBhI, HO COBETA, IIyTEIlIeCTBYIOT B JIecy,
a He Ha rope U T. 1. YT0 0c00eHHO BasKHO, PACITUPSIETCS QPYHKITHO-
HAJIBHOCTD, CIOMKET BXOIUT B TPYIIITEI 3aTOBOPOB OT CAMBIX PA3HBIX
6omeaueii. Tem He MeHee TaKue aBTOPUTETHBIE UCCIEI0BATENIN, KaK
0. B6epmans, @. Opt, M. Hlyss1, B. Xoasiman, B. 9pHeT pacema-
TPUBAIOT IT03JHUE TEKCTHI CO 3HAYUTEJILHO MOIUPUITTPOBAHHON
CTPYKTYPOI M COCTABOM OCHOBHBIX KOHCTAHTHBIX COCTABJISIOLIUX
CIOKeTa KAK ero IPOI0JIKeHIA.

O06pas Tpex Jo0PhIX OpaTheB BOSHUK B JIATHHOASBIUHEIX IIEPKOB-
HBIX TEKCTAX, 4 BKJIUYEHHE 9TOT0 00pasa B CIOMKEeTHBIN TUIT BCTPEYN
OBLIIO 00YCJIOBJIEHO, BEPOSITHO, €0 PACIIPOCTPAHEHHOCTHIO0 B PAHHIE
XPUCTHUAHCKHE CTOJIETHS. ABTOPUTET MOTUBA HEM3MEHHO OITIPAJICS
Ha IIPUIIHCBIBAHUE JeHCTBUHM XPHUCTY, KOTOPBIN JIMIHO IIepeaast
MEIUIIMHCKNE 3HAHUS IIyTEIIeCTBYIOIINM JIEKAPIM.

CocyImecTBOBaHME CIOMKETOB O TPeX JTOOPHIX OpaThsIX W O Tpex
aHresax MPUBEJIO K CMEITUBAHHIIO CIOMKEeTHBIX JIMHUM (IeHfCTBYIONIIe
coob1mia Tpu OpaTa M TPU aHresa ¢ pacupeaesIeHHBIMU 00I3aHHO-
CTSAMH; TpU OpaTa 4acTo JIOKAJHU3YITCSI B CAKpPaAJIbHOM I€HTpE,
aHTeJIbl ske Haxonares B myTn). CiiegyeTr 3aMeTHUTh, UTO TPHU aHreJIa
B 0€JIOPYCCKUX 3ar0BOPAaX HE BCTPEUYAIOTCS B CIOYKETHBIX CUTYATIHAX
COOMpaHWUSsI TPAB WUJIK 3aTHIKAHUS PAHBI IIIEPCTHI0. Y CTHAST TPA TN
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CITOCOOCTBOBAJIA TIEPETEKAHUI0 MOTUBOB U 3aMETHOIN BapUATUBHO-
CTH, OJTHAKO OOITUPHBINA KOPILYC TEKCTOB CBUAETEJILCTBYET O CYyIIe-
CTBOBAHUY 3aKOHOMEPHOCTEH.

Br1o 6B HETTpaBOMEPHBIM BCe PA3H000pa3ue 3ar0BOPHBIX CIOMKe-
TOB C y4aCTUEM TpeX IIePCOHAaKeH CBOIUTH TOJIbKO K PA3BUTHIO PAH-
HUX eBpoImeicKkux MoTuBOB. COXpaHseT CBoe 3HaUeHNe CaKpaIbHasd
CeMaHTHUKA TPOUYIHOCTH B 11es10M. U Bce ke cToIb 3amMeTHOe 00ume
OJTHOTHUITHBIX CUTYaITUI 1 00pa30B IT03BOJISIET yCMAaTPHUBATH B OeJI0pyC-
CKUX 3aTOBOPAX 0 TPeX OpaThIX MIPOI0JIFKEHIE €BPOIIEHCKIX MOIEJIEH.

IIpumevauus

Kasmyn n kasmyrnuuya — naumenoBanue 6osesau (Plica polonica),
K OCHOBHBIM CUMIITOMAM KOTOPO# OTHOCATCS COMBAHUE BOJIOC B OJTMH KOM
¥ peBMaTH4ecKue OOJIH.

3ech 1 Jasiee IUTATHI M3 3aTOBOPOB JTAI0TCS KyPCUBOM, OITyCKAHE TEKCTa
TIepe U II0CIIe IIUTUPYEMOro PparMeHTa He [IOMeYaeTcs, paspsaramost.— 1. B.

BoamoskHO, HazBaHMe ropbl HEKOTOPHIM 00PA30M IOBJIUSIJIO HA COBET
HMCIIOJIB30BATD VIS JIEYEHUST OJIMBKOBOE MACJIO.

OTOT TEKCT — ITePeBoJI ¢ HEMEITKOro SA3bIKA, IepBas myoaukaius B (Top-
pen 1867). Oguarxo M. Ténmen npu mybaukanmuy moi00pKHU 3aroBOPOB
3aMevaeT, UTO TeKCThI B3ATHI U3 ITOJIECKOI0 PYKOIIUCHOTO cOOpHUKA (C. 48).

Bunumo, omeuarka uim ommbGounoe mpourenue «M» Bmecro «Cin —
CistHCEYIO.

Apxus MHcruryTa nckyccrBoBenenus, sTHorpadguu u dosrsriiopa (AU-
NO®): Bam. B 2000 r. Jasmnkuaa T. B a. d3éper Yepurosckoro p-Ha
Morunesckoit 06.1. ot [llumaTtrosoit 3. A.

IlynBeii — quasiexTHOE HaMEHOBAHYE OOJIE3HI BCJICACTBIE CKBOSHSAKA, BETPa.
Ilynnsiy — quasiekTHOE HAMMEHOBAHME CIJIa3a.

Apxwus Jlenpuwmiikoro Jloma kyabTypsr: 3at B 1. YemepHoe Jlespuuirgoro
p-#a ['omesbekoit 061 or Cranbro M., 1922 1. p.

0 ANNOO®: 3an. Kupuenro JI. B r. Knumosrun Morunesckoit 061, or
Tanamaesoit A. B., 71 roz.

1 AVMO®: 3am. B 2004 r. Boranesa E. u Bapdomomeesa T. B 1. OkTsa6pn
Byna-Komenesckoro p-ua ['omensckoit 06.1. ot ['perosoii A. E., 1937 1. p.
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12 C nuerkos, npuHamIexkamux duakosmoson M. C., 1912 r. p., mepenunca-
s Jlomatun I'., Pomanosa JI. B 1999 r. B 1. 3anasbe Yeuepckoro p-Ha
Morunesckoit 00.1.

13 AUMD®: 3am. Bapramesuu I'. u Cyxas O. B 1. Bamenxu Kopmsrckoro
p-ua ['omenbekoit 06u1. ot Bacunenxo Jl. E., 77 mer.

4 ANNOO®: 3an. Kupuenko JI. 8 r. Knumosrun Moruiesckoit 061, or
Tanamaesoi A. B., 71 rox.

15 AUMO®: Bamn. B 2018 r. Bomoguua T. B r. ['myck Mormiesckoit 06J1. o
Hosurosoit B. 1., 1929 r. p.

16 AUMO®: 3am. 8 1990 r. Amrypxka JI. B 1. 'opbatiesmun BoGpyiickoro p-Ha
Moruesckoii 006J1. or Kpacruescroit O. U.

17T AUMO®: Ban. Kouan H. B 1. Bepbosuuu Haposiauckoro p-aa 'omesb-
ckoit 00J1. ot CesrbBamosuy T. M.

18 imest pasmesieHnss 00s13aHHOCTEN B 0EJIOPYCCKUX 3arOBOPAX IIOCJIEI0-
BATEJIbHO MPOBOAUTCS OTHOCUTEIBHO TPEX MKEeHCKUX IePCOHAMKEH, CM.
moxpobno: (Bamomsima 2021).

YANND®: Bam. B 2008 r. Bosoguna T. B 1. Mopososuuu Byna-
Komenesckoro p-ma I'omesnbekoit 06i1. or [lesens H. A., 1927 r. p.

20 AUMO®: 3am. B 2019 1. JIeckers C. B Bepesosckom p-ue Bpecrckoit 06.1.
ot Bacunesckoit A. JI., 1928 r.p.

2L AUNO®: 3amn. B 2017 r. Bosoguua T. u JIo6au B. B 1. [Tamnara ITosomkoro
p-ua Burebekoit 06:1. ot Boskosoit A. W., 1927 r. p.
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Summary

The european charm motif of the three good
brothers and its Belarusian extensions

Tatsiana Valodzina

Keywords: charms and incantations, Belarusian folklore, comparative
studies, story about three good brothers

The three good brothers (lat. Tres boni fratres) motif constitutes the basis of
many European medieval charms against bleeding and wounds. Its oldest
versions point to its connections to the Christian culture in Greek and
Latin cultural spheres. The motif recounts the story of the three brothers’
departure to the Promised Land in order to find the herbs to stop the
bleeding. They meet Christ on the Mount of Olives, and he advises them to
take sheep’s wool, moisten it with olive oil and apply it to the wound. In oral
texts the main scheme is simplified, some structural and semantic elements
are omitted while the others are added. The chapter discusses Belarusian
versions of this motif. In addition to the charms that explicitly describe the
path of the three male characters who collect herbs to help the patient on
Mount Zion, the image of three brothers in Belarusian folklore is included
in a number of universal charms motifs: they are in the sacred center and
help the patient all together or individually; they know nothing and do
nothing except for helping the sick; they are on their way to the patient.
A distinctive feature of the Belarusian tradition is that the three brothers
can be impersonated by three demonological characters, who, however, play
the role of the hosts of the loci or helpers in the local tradition. The authority
of the motif, apparently, is based on its attribution to Christ himself,
who personally shared medical knowledge with the wandering healers.



